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Summary

About 10th century according to ASI transcript.

Edition
{1 svasti §ri
puriyaniir mukkal vattat{2>tuk kiiti y-tirar Avirdtattar cey<3>ta kaccam avatu

patariyar-utaiya nicca{4>na vaiyayullavai pataikkum patun niru<{s>maliyamum
nanta-vilakkum Olukka<{6>viyum nal pankum paratamun kia<7>ttum paliyum taccum
ivai Onpatum<8) vilakkaperar vilakkuvo(r)<9)> milikkalatt’ olukka viccava<{io)>ttai
pilaiccor avor Aramun kit(ar?)



Translation

{1> Prosperity! Fortune!

{1-3 This is the agreement that the members of village assembly (@irar) made amicably
having assembled ...

{3->...a.., adaily offering of food (nirumaliyam), a perpetual lamp, a daily offering
of food (oJukkavi), a day share (?) (nal parikum), a Bharata (paratam), a dance (kiittu), an
offering (pali*), a carpenter’s work (taccu), these nine things ...
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'Sanskrit nirmalya.
2Sanskrit bali.
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